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Projet de loi portant modification des 
dispositions du Chapitre VI, Titre V, 
du Livre 1"1· du Code civil : « Des 
droits et des devoirs respectifs des 
époux. )) 

PROJET 
TRANSMIS PAR LE SÉNAT (1). 

A1tn(:u: UNl!,!UF.. 

Les dispositions formant le cha 
pitre Yl, du Titre V, du Livre Ie, du 
Code civil, sont remplacées par les 
dispositions sui van tes : 

Ain. 212. - Les époux se doivent 
mutuellement fidélité, secours, assis 
tance. 

Ain. ?.13a. - Le mari doit protec 
tion à sa femme, la femme obéissance 
à son mari. 

KAMER 
der Volksvertegenwoordigers. 

VERGADERING VAN 6 APRIL 1927. 

Ontwerp van wet tot wijziging van de 
bepalingen van Hoofdstuk VI ,Titel V, 
van Boek I van het 811rgerlijk Wet 
boek : · 11 De wederzijdsche rechten 
en plichten van de echtgenoóten. )) 

ONTWERP DOOR DEN SENAAT 
OVERGEMAAKT (1). 

EENIG AIITIKEL. 

De bepalingen, <lie Hoofdstuk Vl. 
Titel V, van Boek) van het Burgerlijk 
Wetboek uitmaken, worden door de 
volgende bepalingen vervang-en : 

Aur. 2·12. --· De echtgenooten zijn 
elkander . wederkeerig . gctrouwheid , 
hulp en bijstand verschuldigd. 

· A11T. 213a. ~ De man is aan zijne 
vrouw besehenning, de vrouw aan haren 
man gehoorzaamheid verschuldigd. 

.\,n. 21:3/J. -- La femme qui exerce Am. 2·13b. -- De vrouw die afzon- 
séparément une profession ou un corn- derlijk een beroep uitoefent of een 
merce, ne peut user <lans ses relations handel drijft, kan echter niet, in haar 
professionnelles ou commerciales, du l beroeps- of handelsbetrekkingen, zon- 
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nom de son mari, ,pie du consentement 
de ce dernier. 

De même, le mari ne peut adjoindre 
:1 .son nom dans ses relations profes 
sionnelles ou commerciales. celui de sa 
femme, <tue <lu consentement ile cette 
dernière. 

L'auterisation donnée ne peut être 
retirée que pour des motifs graves. 

ART. 2t.1a. _;_ La femme est obligée 
d'habiter avec le mari et de le suivre 
partout où il juge à p1·opos de résider; 
le mari est obligé de la recevoir. 

A.RT. 2Mb. - Chaque époux con 
tribue aux charges du ménage scion ses 
facultés et son ét..'lt. 

A défaut par l'un des époux de satis 
faire :1 cette obligation, l'autre époux 
peut, sans préjudice aux droits des tiers, 
se faire autoriser par le juge de paix 
du dernier domicile conjugal à perce 
voir, à l'exclusion de son conjoint, les 
revenus, les créances et les produits du 
travail de celui-ci, dans les conditions 
et à concurrence d'une somme à déter 
miner pa1· le juge. 

· ART. 214c. - Sur requête verbale 
'ou écrite, les époux sont appelés devant 
le juge de paix, par un avertissement 
du greffier, précisant l' objet de la 
demande. 

Le jugement est exécutoire p:11' pro 
vision, nonobstant appel, et, s'il y lieu, 
nonobstant opposition, sans caution 
mème sm· la minute. 

Ant. 214d. - Si Ic jugement est 
rendu par défaut, i I est notifié au défail 
lant par Ic greffier. 

L'opposition doit, à peine cle dé 
chéance ètre faite dans les huit jours 
de la notification. 

der de toestemming van haar man diens 
naam bezigen. 

Evenmin, mag de man, tenzij mits 
toestemming van zijn vrouw, haar naam 
bij den zijnen voegen in zijne beroeps 
of handelsbetrekkingen. 

De verleende toelating kan slechts 
om gewichtige redenen ingetrokken 
worden. 

ART. 214a. - De vrouw is verplicht 
met den man samen te wonen en hem 
overal te volgen waar hij dienstig oor 
deelt zijn verblijf te honden; de man is 
verplicht zijn vrouw hij iich te ont 
vangen. 

Ain. 2Ub. - Elke echtgenoot 
draagt bij in de behoeften van het huis 
houden volgens zijn ,·ermogen en zijn 
staat. 

Voldoet een der echtgenooten niet 
aan deze verplichting, dan kan de 
andere echtgenoot onverminderd <le 
rechten van derden, zich door den Yl'C 
derechter nm de laatste echtelijke woon 
plaats machtiging laten verleenen om, 
bij uitsluiting van den eer! tbedoclden 
echtgenoot, <le inkomsten, de schuld 
vorderingen en de opbrengsten van 
diens arbeid in ontvangst te nemen, in 
de voorwaarden en tot beloop van een 
bedrag, door den vrederechter te be 
palen. 

. Anr, 214c. - Op mondeling of 
schriftelijk verzoek worden de echtge 
nooten door middel van een verwitti 
ging van den griffier, waarbij het onder 
werp van het verzoek omschreven 
wordt, vóór den vrederechter geroepen. 

Het vonnis is bij voorraad uitvoer 
baar, niettegenstaande verzet en, des 
noods, niettegenstaande beroep, zonder 
borgtocht zelfs op de minuut. 

AnT. 214d. - Wordt het vonnis bij 
verstek gewezen, dan wordt het door 
den gl'illîer heteekend aan de in gebreke 
blijvende partij. 

Het verzet moet, op straf van verval, 
binnen acht dagen na de kennisgeving 
gedaan worden. 
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Elle pourra se faire dans les mêmes 
formes î1ue la demande principale. 

ART. 2Ue. - Le jugement est sus 
ceptible <l'appel, quel que soit le mon 
tant de la demande. 

L'appel est interjeté à peine de 
nullité dans les quinze jours de la pro 
nonciation, si Je jugement est contra 
dictoire et dans les quinze jours de la 
notiücation s'il est pal' défaut. 

ÁRT. 2-f4{. - Le jugement pent être 
modifié, même lorsqu'il est devenu défi 
nitif, si la situation respective des 
époux le justifie. 

ART. 214y: - Le jugement est exé 
cutoire par les tiers débiteurs sur la 
simple notification que leur en fait le 
grefller, à la requête de l'époux deman 
deur. 

Lorsque le jugement cesse de pro 
duire ses effets, les tiers débiteurs en 
sont informés par le greffier. 

Les notifications qui seront faites 
par le greffier indiquent ·cc que le tiers 
débiteur doit payer ou cesser de payer. 

A.n-r. 2f4/i. - Les communications 
du greffier sont adressées sous pli recom 
mandé à la poste. 

La remise du pli à Ja poste vaut 
notification à la partie signifiée. 

ART. 2Ui. - Si l'un des époux est 
absent, interdit ou dans l'impossibilité 
de mani fes ter sa volonté, le juge de 
paix peut autoriser l'autre époux à per 
cevoir, pom' les besoins du ménage, les 
sommes ducs par des tiers à son con 
joint, jusqu'à concurrence du montant 
qu'il fixera. 

La requête en autorisation est dis 
pensée des formalités du timbre et de 
l'enregistrement. Le juge consignera son 
autorisation au bas de la requête. 

Het kan geschieden in dezelfde voor 
waarden als de hoofdeisch. 

ART. 214e. - Het vonnis is vatbaar 
voor beroep, welk ook het bedrag van 
den eiseh zij. 

Het beroep· moet, op straf van nie 
tigheid, ingesteld worden binnen vijf 
tien dagen na de uitspraak, indien het 
vonnis op tegenspraak. en binnen vijf 
tien dagen na de kennisgeving, indien 
het bij verstek gewezen werd. 

AR'f. ·H4{.-Indien de wederzijdsche 
toestand der echtgenooten het wettigt, 
kan het vonnis gewijzigd worden, zelfs 
als het definitief geworden is. 

ART. 2t4g. - Het vonnis is uitvoer 
baar door de derden-schuldenaars op 
enkele kennisgeving aan laatsbedoelden 
door den griffier. op verzoek van den 
als eischcr optredenden echtgenoot. 

Yerliest het vonnis zijn kracht, dan 
worden de derden-schuldenaars door den 
griffier daarmede in kennis gesteld. 

ln de kennisgevingen door den grif 
fier wordt opgegeven wal de derde 
schuldenaar betalen of niet meer betalen 
moel. 

Ain. 214h. - De mededcelingen van 
den grillier worden onder bij ter post 
aangeteekenden omslag toegezonden. 

De afgifte van het stuk op de post 
geldt als kennisgeving aan de bctee 
kende partij. 

ART. 2Ui. - Is een der echtgenoo 
ten onmondig verklaard, afwezig of in 
de onmogelijkheid zijn wil te kennen le 
geven. dan kan de vrederechter, tot be 
loop van hetrloor hem te bepalen bedrag, 
aan den anderen echtgenoot machtiging 
verleenen om, voor de behoeften van 
het huishouden, de aan eerstbedoelden 
echtgenoot door derden verschuldigde · 
bedragen in ontvangst le nemen. 

Het verzoekschrift tot het bekomen 
van. bedoelde machtiging is vrijge~~~~d 
van de formaliteiten van zegel en .regis 
tralie. De rechter vermeldt de door hem 
verleende machtiging onderarm het ver 
zoekschrift. 
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AnT. 2 l 4j. - Si "l'un des époux 
manque gravement à ses devoirs, le 
president du tribunal de première 
instance dû 'dernler domicile conjugal 
ordonnera les mesures urgentes et pro 
visoirès qu'exige l'intérêt de l'autre 
époux et des enfants. Il pourra notam 
ment interdire l'aliénation des biens 
mobiliers on immobiliers des époux 
et le déplacement des meubles, sauf à 
spécifier ceux dont il attribuerait la 
libredisposition à l'un ou à l'autre 
d'entre eux. 

L' ordonnance rendue en vertu des 
pouvoirs conférés dans l'alinéa précé 
dent sera, ·à la diligence de l'époux qui 
l'aura obtenue, transmise par extrait 
dans. le mois de sa date au greffe du 
même tribunal ponr y être transcrite 
dans un registre tenu à cet effet. 

AnT. 215. -- La femme ne peut 
ester en jugement sans l'autorisation 
de son mari. 

Anr. 2-16. - L'autorisation du mari 
n'est pas requise : 

1° Lorsque la femme est poursu1v1e 
en matière pénale; 

2° Dans toutes les contestations entre 
époux; 

3° Dans toutes les contestations rela 
tives aux biens dont la femme a l'admi 
nistration, en ce qui a trait à celte 
administration, on concernant les droits 
qui lui sont reconnus pour l'exercice 
d'une profession, d'une indttsLrie ou 
d'un commerce. 

AnT. 21 ï. ----, La femme ne peut 
donner, aliéner à titre onéreux, hypo 
théquer, acquérir i1 titre gratuit ou 
onéreux, s'obliger, sans le consente 
ment du mari, sauf les exceptions dèter 
minées par la loi. 

ART. 3Uj. - Verzuimt een der eeht 
genooten ~r<1otelijks zijn plichten. clan 
gelast de voorzitter van de rechtbank 
van eersten aanleg der laatste echtelijke 
woönplaáts de door het belang van den 
anderen eebtgenoot en van de kinderen 
vereischte spoedeischeride en voodoo 
pige maatregelen. Onder meer, kan hij 
de vervreemding van de roerende of 
onroerende goederen der echtgenooten 
verbieden, alsmede de verplaatsing van 
het mobilair, behoudens nadere bepa 
ling van die waarover hij aan den eenen 
of den anderen echtgenoot de vrije be 
schikking zou toekennen. 

Het bevelschrift, genomen krachtens 
de bij voorgaand lid verleende volmacht, 
wordt, Oj) aanzoek van den echtgenoot 
die het heeft verkregen, binnen een 
maand na zijn datum, bij uittreksel 
overgemaakt aan de griffie derzelfde 
rechtbank · om aldaar le worden overge 
schreven in een daartoe gehouden re 
gister. 

AnT. 215. - De vrouw kan, zonder 
de bewilliging van haar man, niet in 
rechten verschijnen. 

Anr. 216. - De bewilliging van den 
man is niet vereischt : 

1° Wai1neer de vrouw in strafzaken 
wordt vervolgd; 

2° ln :i.1 de geschillen tusschen echt 
genooten; 

3° In a! de geschillen betreffende de 
. '- 

goederen waarover de vrouw het beheer 
heeft, voor wat betrekking heeft op dit 
beheer, of betreffende de rechten die 
haar toegekend zijn met fiel oog op het 
uitoefenen van een beroep, van een 
nijverheids- of een handelsbedrijf. 

AnT. 2-17. - De vrouw kan zonder 
de toestemming van den man niet 
geven, onder een bczwarenden titel ver 
vreemden. verpanden, hetzij voor niet, 
hetzij onder een bezwarenden titel ver 
krijgen, een verbintenis aangaan, be 
houdens de bij de wet voorziene ui tzon 
deringen. 
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ART. 218. - Si le mati refuse d'auto-] ART. 2-18. ~·Wanneer <le man wei- 

riser sa femme à ester en [ugement, 
le juge peut donner l'autorisation. 

Anr. 2i9. - Si le mari refuse'd'áuto 
riser sa femme à passer un acte, la 
femme peut faire citer son mari direc 
tement devant le tribunal de première 
instance de l'arrondissement du domi 
cile commun, qui petit donner ou refu 
ser son autorisation, après que le mari 
aura été entendit ou dûment appelé en 
la chambre du conseil. 

gert zijn vrouw te machtigen 0111 in 
rechten te verschijnen, kan zij door den 

· rechter daartoe gérnaehtigd worden. 

AnT. 219. - Wanneer de man wei 
gert zlin vrouw te machtigen om een 
akte aan te gaan' . kan de \'l'OUW haar 
man rechtstreeks laten dagvaarden voor 
de rechtbank van eersten aanlJg van het 
arrondissemént van de gemeenschap 
pelijke woonplaats, die, nádat <le man 
gehoord of behoorlijk ter raadkamer 
opgeroepen werd, de machtiging kan 
ve~leenen of weigeren. 

ART. 220. - La femme qui exerce 
une profession, une industrie ou un 
commerce, peut, sans l'autorisation de 
son mari, s'obliger polir ce qui con 
cerne sa profession. son 'indüstrie ou 
son négoce; et audit cas. elle oblige 
aussi sou mari s'il y a communauté 
entre eux. 
Elle n'est pas réputée marchande 

publique, si elle ne fait que détailler les 
marchandises du commerce de son mari; 
mais seulement quand elle fait un com 
merce séparé. 

ARt. 22L --- Quel que soit le régime 
matrimonial, le mari peut, au cours du 
mariage, donner à la femme l'autorisa 
tion générale de . procéder aux actes 
prévus aux articles 2{5 et 2-t 7. 

La mari aura toujours la faculté de 
révoquer l'autorisation, sauf le droit 
pour la femme de demander l'annula 
tion d'une révocation arbitraire. 

L'autorisation ne peut être donnée 
ou révoquée que. par· une déclaration 
faite an greffe du tribunal dé première 
instance du dernier domicile des époux. 

AnT. 2~2. - L'autorisation <lu mari 
n'est pai requise cl la femme ne doit 
pas se faire autoriser pat· le juge, soit 

A1rr. 2:W. -De vrouw die een beroep, 
een nijverheids- of een handelsbedrijf 
uitoefent, kan zich, zonder de machti 
ging van haar man, verbinden voor alles 
wat haar beroep, haar bedrijf of haar 
handel hetreft ; in welk geval zij ook 
haar man verbindt, zoo er tussehen hen 
gemeenschap bestaat. 

Zij wordt niet geacht openbare koop 
vrouw te zijn, ais iij er ziel: hij bepaalt 
de waren die lot den koophandel van 
haar man behooren, in het klein te ver 
koopen : zij wordt het alleen als zij een 
af zenderlijken handel drijft. 

An.T, 22-1. -- Welke ook de huwelijk 
sche voorwaarden zijn, kan de man, 
staande het huwelijk, aan 'de vrouw alge 
meene machtiging geven om de bij de 
artikelen 215 en 217 voorziene hande 
lingen te verrichten. 

De man is steeds bevoegd om de 
machtiging in te trekken, behoudens 
het recht, voor de vrouw, om de ver 
nietiging van een willekeurige intrek 
king te vragen. 

De machtiging kan slechts verleend 
of ingetrokken worden bij een ter griffie 
van de rechtbank van eersten aanleg der 
laatste echtelijke woonplaats afgelegde 
verklaring. 

A11T. 222. - De machtiging van den 
man is niet· noodig en de vrouw hoeft 
zich door den rechter geen machtiging 
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pour ester en jugement, soit pour I te laten verleenen om in rechten te 
contracter : 

·I" Si le mari est absent, interdit, ou 
dans l'impossibilité de 1 manifester sa 
volonté; 
2° S'il a été condamné á 111fo peine 

criminelle, 'encore qu'elle n'ait étè pro 
noncée que par contumace, pendant la 
durée de la peine. 

A1{T. :Haa. - La femme peut exer 
cer une profession, une industrie ou un 
commerce, mo yennant l' autorisation 
expresse du mari. 

Si le mari est absent, interdit ou dans 
l'impossibilité de manifester sa volonté, 
la femme ne doit obtenir aucune auto 
risation. 

An-r. 2z3b. -- Si le mari refuse ou 
révoque l'autorisation, la femme a un 
recours devant .le tribunal de première 
instance, du dernier domicile conjugal, 
qui statue conformément 11 l'article 219. 

Les dettes contractées par la femme 
restent exclusivement ù sa charge quand 
elle n'a été autorisée que par justice à 
exercer un commerce, une industrie ou 
une profession. 

verschijnen of om. verbintenissen aan 
te gaan)• 

1°. Indien ·· dé 1nan afwezig is, . on 
mondigverklaard, of in de oùrtiogelijk-' 
heid zijn wil te kennen te geven; 
2• Wanneer de mati tot een crimi 

neele straf veroordeeld is gew6rden, 
zelfs als die straf' slechts bij wederspan 
nighêid>âä11 de wet uitgesproken werd, 
gedurende den straftijd. . 

AnT. ~23a .. ~ De vrouw kan, mits· 
de uitdrukkelijke machtiging van den 
111an, een· beroep, een nijverheids- of 
een handelsbedrijf uitoefenen. 
Is de man afwezig, of uit z\j n rechten 

ontzet, of kan hij onmogelijk zijn wil 
le kennen geven, dan behoeft de vrouw 
geen machtiging· te bekomen. 

An'r. 213b. -- Wanneer de man- de 
machtiging weigert of intrekt, kan de 
vrouw zich wenden tot de rechtbank 
van eersten aanleg der laatste echte 
lijke woonplaats, die uitspraak doet 
overeenkomstig artikel 219. 

De door de HOUW gemaakte schulden 
blijven uitsluitend te haren laste, wan 
neer zij enkel-door den rechter gemach 
tigd werd om een handels, een nijver 
heidsbedrijf ofeen beroep uit te oefenen;. 

Aar. 2:!:k- L'autorisation expresse A.nT. 2-23c.-Dcuitdn1kkelijkerhach- 
esL donuée ou sa révocation est faite tigin~ of de intrekking er van gcschic 
par déclaration au greffe du tribunal den bij een verklaring Ier gri!Iic van de 
de première instance du domicile des rechtbank van eersten aanleg van de 
époux. woonplaats der echtgeriooten. 

En cas d'autorisation de faire le corn- In geval n111 machtiging lot het 
mercc ou de sa révocation, le greffier drijven van handel of van intrekking 
du tribunal civil est tenu, dans les dezer machtiging, is <le griffier van de 
arrondissements ou il existe un tribunal burgerlijke rechtbank gèhouden, in de 
de commerce, de transmettre une expé- arrondissementen waar een rechtbank 
dition au greffe de ce dernier tribunal, van koophandel bestaat, nan de grifllc 
dans les conditions et sons les peines van taatsbedoelde rechtbárik een af 
prévues ù l'article 9 de la loi du rn dé- schrift daarvan te doen toekomen, onder 
cemhre 187:2. Î de voorwaarden en op de straffen bij 

artikel 9 van de wet van rn December 
1872 voorzien. 

Anr. 223d. - La disposition del Awr. 223d. _:... De bepaling van het 
l'alinéa 2 de l'article 29 de la loi du tweede lid van artikel 29 der wet van 
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IO mars H)OO, sur le contrat de travail, 
reste applicable à la femme ouvrière, et 
à Ja lemme engagée comme employée, 
conformément i1 l'article 25 de la loi du 
i août -1922. relative au contrat d'em 
ploi. 

AaT. 2;Ua. - A peine de nullité de 
toute clause contraire insérée au contrat 
de mariage, les produits du travail de 
la femme qui exerce une profession 
distincte de son mari et Jes économies 
en provenant. constituent à son profit 
des biens réservés. Y sont comprises les 
choses qui sont destinées à l'usage per 
sonnel de la femme, notamment les 
vêtements, les bijoux et les instruments 
de travail. ainsi que toutes les indern 
nités ou dommuges-intérëts lui revenant 
du chef d'un accident qui l'aura privée 
de g:tins professionnels sur lesquels 
elle était en droit de compter. 

Les dispositions qui précèdent ne 
s'appliquent pas aux gains d'un com 
merce exercé par la femme à l'aide de 
biens mis à sa disposition par Ic mari. 

AnT. 221,t.b. - Seule la femme a 
l'administration et la jouissance de ses 
biens réservés; elle peut seule en faire 
emploi en acquisitions de biens mobi 
liers el immobiliers; elle peut, sans 
l'autorisation de son mari, engager, 
hypothéquer, aliéner à titre onéreux 
les biens acquis ainsi et en disposer à 
titre gratuit dans l'intérêt du ménage 
ou pour l'établissement des enfants 
communs. 

AnT. i24c. - En cas d'ahus , par la 
femme, des pouvoirs qui lui sont con 
férés dans l'intérêt du ménage, notam 
ment en cas de cl issipation, d'impru 
dence 011 de mauvaise gestion, le mari 
pourra en faire pl'Ononccr Ic retrait par 
le tribunal civil du dernier domicile des 
époux, statuant en chambre du conseil, 

f O Maart -1900 op de arbeidsovereen 
komst blijl"t van toepassing op de 
gehuwde arbeidster en op de als be 
diende in dienst genomen vrouw, over 
eenkomstig artikel 25 van de wet van 
7 Augustus 192::?, betreffende de arbeids 
overeenkomst voor bedienden. 

AnT. 224a. - Met nietigheid van 
elke strijdige in de huwelijksovereen 
komst opgenomen bepaling, maken de 
opbrengsten v:m den arbeid der vrouw, 
die een. van het beroep van haar man 
onderscheiden beroep uitoefent, alsmede 
het daarvan komende spaargeld, te 
haren behoeve voorbehouden goederen 
uit. Zijn daaronder begrepen, de zaken 
voor het persoonlijk gebr,iik van de 
vrouw bestemd, namelijk de ldceding 
stukken, de juweelcn en het arbeidsge 
reedschap, alsook al de vergoedingen en 
sehadeloosstelli ogen die haar toekomen 
uit hoofde van een ongeval en die 
beroepsinkomsten vervangen waarop 
zij gerechtigd was te rekenen. 

Bovenstaande bepalingen zijn niet 
van toepassing op de winst van een 
handel dien de vrouw drijft met behulp 
van de door haar man te harer beschik 
king gestel~de goederen. 

Awr. lt-22b. - Alleen de vrouw heeft 
het beheer over en hel genot van haar 
voorbehouden goederen ; zij mag die 
alleen gebrul ken vo or verkrijgingen 
van roerende en onroerende goederen ; 
zij mai, zonder toestemming van haar 
man, de aldus verkregen goederen ver 
huren, verpanden, onder een hezwa 
renden titel vervreemden, en daarover 
kosteloos beschikken voor de instelling 
der gemeenschappelijke kinderen. 

Anr. 224c. - Ingeval van misbruik, 
van wege de vrouw, van de haar in het 
belang van hel huishouden toegekende 
macht, onder meer ingeval van ver 
kwisting, onvoorzichtigheid of wanbe 
heer, kan de man de intrekking van die 
mach! laten uitspreken door de burger 
lijke rechtbank van de laatste woonplaats 
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en présence de la femme, ou elle dûment 
appelée, le ministère public entendu. 

Le jugement prononçant le retrait 
des pouvoirs sent exécutoire par provi 
sion, nonobstant opposition ou appel, 
et sans caution. li poul'l'a aussi, lorsqu'il 
sera devenu définitif, ètre rapporté sur 
la demande du mari. 

Le jugement sera. h la diligence du 
procureur du Roi on th1 mari, transmis 
par extrait, dans le mois de sa date, au 
greffe du trihunal civil pour y ètre 
transcrit dans un registre tenu à ret 
effet. Il devra, en outre, recevoir la 
publicité prévue pa1· l'article ~Ot du 
Code civil. Si l'un des époux est corn 
merçant, il devra également ètre trans 
crit au registre prévu par l'article 12 de 
la loi du 15 décembre -18ï2 et être 
affiché, dans les arrondissements où il 
existe un tribunal de commerce, dans 
la salle de l'auditoire de ce dernier tri 
bunal. 

En cas d'urgence, le président du 
tribunal peut donner au mari l'auto 
risation de s'opposer aux actes que 
la femme se propose de passer av'ec 
des tiers. 

Am. 2:!4cl. - Les biens réservés 
pourront être saisis par les créanciers 
de la femme. Ils pourront l'être égale 
ment si les époux, ensemble ou sépa 
réruent, ont contracté dans l'intérêt du 
ménage. 

La preuve que la dette a été con 
tractée dans l'intérêt du ménage in 
combe au créancier. 

A.HT. 221-c. - La pre11ve que la 
femme exerce une profession distincte 
de celle de son mari sera faite envers 
les créanciers avec lesquels elle a traité 
sans fraude, 1rnr la production d'un 

der echtgenooten, in raadkamer recht 
doende, ten overstaan van de vrouw or 
deze behoorlijk opgeroepen zijnde, en 
na het openbaar ministerie te hebben 
gehoord. 

Het vonnis, waarbij de intrekking der 
macht wordt uitgesproken is, niettegen 
staande verzet of beroep en zonder 
borgtocht, bij ,·001·1·aad uitvoerbaar. 
Zelfs. wanneer het definitief is gewor 
den, kan het, op aanzoek van den man; 
zijn kracht verliezen. 

Ilet vonnis wordt, op aanzoek van den 
procurem· des Konings of van den man, 
binnen één maand na zijn datum, bij 
uittreksel overgemaakt aan de griffie van 
de burgerlijke rechtbank om aldaar te 
worden overgeschreven in een daartoe 
gehouden register. Bovendien, moet de 
bij artikel 501 van het Burgerlijk Wet 
boek voorziene openbaarheid aan het 
vonnis gegeven worden. Is een der echt 
genooten koopman, dan moet hel vonnis 
eveneens overgeschreven worden in het 
bij artikel -12 der wet van ·15 December 
18ï2 voorziene register en, in de arren 
dissementen waar een rechtbank van 
koophandel bestaat, in de gehoorzaal 
van die rechtbank worden aangeplakt. 
In spoedeischende ge;·allen, kan de 

voorzitter van de rechtbank den man er 
Loe machtigen zich te verzetten tegen de 
akten die de vrouw zich voorneemt met 
derden aan le gaan. 

A11T. 224cl. -·- De goederen van de 
vrouw kunnen door haar schuldeischers 
in beslag genomen worden. Zij kunnen 
ook in beslag genomen worden, indien 
de echtgenooten zich gczámenlijk of 
afzonderlijk hebben verbonden in het 
belang van het gezin. 

liet bewijs dat ,le schuld in het belang 
van het gezin wen! aangegaan moet 
door den sehuldeischer geleverd worden. 

Ain. 221,-c. - De vrouw mag aan de 
schuldeischers, waarmede zij zonder 
bedrog een overeenkomst sloot, door 
middel eener akte van bekendheid of 
door elk ander middel bewijzen dat zij 
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acte de notoriété 011 par tout autre 
moyen. 

La femme peut fournir la preuve de 
la provenance et de la consistartce des 
biens réservés, tant vis-à-\·is de son 
mati que vis-à-vis des tiers, par tontes 
voies de droit, sauf pnr la commune 
renommée. 

S'il s'agit d'immeubles ou de droits 
immobiliers, la preuve n'est recevable 
que si l'acte d'acquisition par la lemme 
contient la déclaration que l'acquisition 
a été faite par elle, à l'aide de biens 
réservés et pour en tenir lieu. 

AR'r. 22l~f, § ·J•'. - A la dissolution 
de la communauté ou de la. société 
d'acquêts. les biens réservés sont com 
pris dans l'actif à partager, à moins 
qu'ils aient en même Lemps nature de 
biens propres. 

Les dettes afférentes aux biens réser 
vés suivent le sort de ces biens. 

Toutefois, si le mari ou ses héritiers 
font un inventaire fidèle et exact, ils 
ne sont. tenus de ces dettes, qu'à con 
currence de la valeur des biens réservés 
qu'ils recueillent. 

een beroep uitoefent, dal onderscheiden 
is van het beroep van haar man. 

Van de herkomst en den omvang der 
voorbehouden goederen kan de vrouw, 
zoowel tegenovêi- haar man als tegen 
over derden, doen blijken door alle wet 
telijke middelen, behalve door dat der 
algemeene bekendheid. 

Geldt. het onroerende goederen of 
rechten op onroerende goederen. dan 
is het bewijs slechts ontvankelijk indien 
de akte van aan koop door <le vrouw 
de verklaring bevat, dat de aankoop 
door haar gedaan werd met behulp van 
voorbehouden goederen en om deze te 
vervangen. 

La femme qui renonce :\ la commu 
nauté, reprend les biens réservés francs 
et quittes de toutes dettes autres que 
celles dont ils étaient antérieurement le 
gage. 

Cette_ faculté appartiendra à ses des 
cendants. 

§ 2. -- Sous tous les régimes qui ne 
comportent ni communauté ni société 
d'acquêts, les biens réservés sont la 
propriété de la femme. 

ArtT. 224,y. -- Si le mari est mineur, 
l'autorisation du juge est nécessaire à 
Ia femme, soit pour ester en jugement, 
soit pour contracter. 

Ain. 224/, § .J. - Bij de ontbinding 
.van de gemeenschap of van de gemeen 
schap van aanwinsten, worden de voor 
heb ouden goederen onder de te ver 
deelen baten begrepen, tenzij zij tevens 
eigen goederen uitmaken. 

De schulden betreffende de voor 
behouden goederen worden zoo als deze 
behandeld. 
Indien nochtans de man of zijn erf 

genamen een getrouwe en juiste boedel 
beschrijving opmaken, dan staan zij 
slechts in voor die schulden tot beloop 
van de waarde der voorbehouden goe 
deren die zij erven. 

De vrouw, die van de gemeenschap 
afziet, herneemt de voorbehouden goe 
deren vrij en onbelast van alle andere 
schulden dan die waarvoor zij vroeger 
tot pand strekten. 

Haar afstammelingen kunnen van dat 
recht gebruik maken. 

§ 2. - Onder al de stelsels die noch 
gemeenschap, noch gemeenschap Yan 
aanwinsten bedragen. zijn de voor 
behouden goederen het eigen bezit van 
de vrouw. 

Aur. 2211g. - Is de vrouw minder 
jarig, dan heeft de vrouw de machtiging 
van den rechter noodig hetzij om in 
rechten te verschijnen, hetzij om ver 
bintenissen mm te gaan. 
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A1\'l'. 225. - La nullité fondée sur Anr. 215. - De nietigheid, geg1·ond 
Je défaut d'autorisation ne ipptlt, être op het ontbreken .iler machtiging. kan 
opposée que par la femme, p~r- Ic tn.äri illlcen .doör de:vitönw, den'rnau.of''hur! 
ou par leurs héritiers. e1;fgenamérr wordën ingerócpen. 

AnT. 226. - La ·rerntnè -peut tester Akr. 22'6. _·_ De 'vrouw kin zonder 
sans l' autorisation de ';s'on. mari: ·be,villfgi:ng van 'haar 'man uiterste ,✓ils'.. 

beschikkingen maken. 

Disposition. transtton-e. Overgangsbepaling. 

Ain. 2261Jis'. ·- Les articles 224-a il A11T. 226his. - De -~it•tilielcn 2~/~ a 
~2-'t-{d'e la présente loi sont appliènbles tôt'221,f van deze wet 'zijn vau toepas 
quelle 'que soit la date du mariage des sïng welk ook d~ dt1türi1 .firn het huwe 
épouic'foutefois, les biens acquis avant lijk der èehtgenooten : zij. · Nö~lilan~ 
la - mise en vigueur de la présente - Iói worden de goederen, di·e verkregen 
ne sont pas considérés comme biens· .werden vóór het van kracht · worden 
réservés. dezer wet, niét ais voorbehouden goe- 

., dererr.beséhoùwd. 

Bruxelles, le 5 avril 1927. 

Le Président du Sénat, 

Brussel, den' f$ Apl'il f 927. 

De Voorzitte1· -van den Senaat, 

c- t' KINT DE ROODENBEKK 

Les Secrétaires, De Secretarissen, 

DUBOST. 
A. UGY. 


